


 





 

Nuestros Clientes Dicen Lo Mejor!Nuestros Clientes Dicen Lo Mejor!  
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Our Customers Our Customers   
Say It Best!Say It Best!  

     Western Precast Concrete has recently sold over 
30 inlets and manholes to AUI for their current pro-
ject called Cab 3 and 4 on Fort Bliss. This particular 
project was started in January of 2011 and was com-
pleted Friday, September 24th. Project Superinten-
dent, Gabe De Santiago, comments on AUI’s rela-
tionship with Western Precast, he says, “We have 
used Western Precast for several projects because 
they are always very professional, the products are of 
excellent quality, and deliveries are always punc-
tual.” 
     Of the ten years De Santiago has been with AUI 
he says, “We are very punctual; if we say we are go-
ing to get a job done, we do and it is either on time or 
ahead of schedule. We have won several awards for 
what we do and are both safe and professional.” De Santiago says working with companies like Western Pre-
cast helps contribute to their stellar track record for safely and punctually completed projects. 
     De Santiago adds, “I would definitely recommend Western Precast for any company seeking quality con-
crete products, because not only are they exceedingly professional, but the quality of their product is out-
standing.” He adds, in reference to the customer service at Western Precast, “Again, Western Precast is very 
professional, and they are fast and dependable getting us what we need. They really take care of us! On a scale 
of one to ten, Western Precast is a ten!” 

     Western Precast Concrete ha vendido recientemente cerca de 30 entradas de agua y bocas de alcantarilla a 
AUI para su actual proyecto llamado Cab 3 y 4 en Fort Bliss. Este proyecto en particular se inició en enero de 

2011 y se terminó el viernes 24 de septiembre. El superintendente del pro-
yecto, Gabe de Santiago, comentó sobre la relación de AUI con Western Pre-
cast: “Nosotros hemos utilizado a Western Precast en muchos proyectos por-
que ellos son muy profesionales, los productos son de excelente calidad, y 
las entregas son siempre puntuales.” 
     De los diez años que De Santiago ha estado con AUI, el dice: “nosotros 
somos muy puntuales;  si decimos que vamos a hacer un trabajo, lo hacemos 
en tiempo o incluso antes de lo planificado. Hemos ganado varios reconoci-
mientos por nuestro trabajo, y lo que hacemos es a la vez seguro y profesio-
nal.” De Santiago dice que trabajar con compañías como Western Precast 
ayuda a contribuir a su buena trayectoria por la seguridad y la puntualidad de 
los proyectos completados. 
     De Santiago añade: “definitivamente yo recomiendo a Western Precast 
para cualquier compañía  que busca calidad en los productos de concretos, ya 
que no solamente son muy profesionales sino que además sus productos son 
excelentes.” Él añade: en referencia al servicio de atención al cliente, “una 
vez más, Western Precast es muy profesional, y son muy rápidos y confia-
bles a la hora de satisfacer las necesidades de sus clientes. ¡Western Precast 

realmente cuida de nosotros! ¡En la escala de uno a diez, Western Precast es un diez!” 
Western Precast delivers product. 

Gabe de Santiago – Project Superintendent, AUI Inc. 
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Employees DTalk About Their Favorite Pastime Employees DTalk About Their Favorite Pastime   
     Both Billy Watters 
and Victor Trujillo 
pract ice their  safe 
shooting skills in the 
Arroyo  S i lhoue t te 
Shooter’s Gun Club. 
B i l l y ,  t h e  V i c e -
President of the com-
petitive shooting club, 
says he recruited Vic-
tor to be part of the 
club this year.  For 

Billy, it was his wife, 21 years ago, who sparked his interest in 
competitive shooting as she was in a gun club herself. Billy 
says, “Guns are a discipline; it is something to take seriously. 
Guns are not toys, but they can be fun. It is like any hobby; it 
will cost money, but guns will never decrease in value. I can 
pass them on to my children” Billy competitively shoots with 
his Anschutz rifle, model 54ms, and his pistol, but he owns 
seven 22 Anschutz rifles, a Remington 260 caliber, and a 
Thompson contender which is a 22 708 interchangeable rifle. 
Victor joined the gun club in the interest of having an activity 
he could share with his son. He says, “My son likes to play 
shooting video games, and this way I can show him the real 
thing, and next year he will take part in his high school’s gun 
club.” Victor says of the benefits of being a gun club member: 
“We get to go to the NRHA finals which are out of town, so 
we get to meet new people.” The Arroyo Silhouette Shooter’s 
meet twice monthly and have regular competitions. 
       Richard Alvarado got into guns from his time spent in the 
military. He says “I had only fired a shotgun prior to enlisting. 
I was hooked after the first time I fired an assault rifle in train-
ing.” He owns an AR-15 Assault rifle, a 12 gauge tactical 
shotgun, a 9mm Ruger P95 pistol, and the newest addition to 
his growing collection is a 9mm Taurus P99 pistol.  “The im-
portant thing” he says, “is to always treat them as a serious 
weapon and not a toy. Practice, understating of the weapons’ 
operation and safety awareness is paramount.” He adds, “My 

interest in weapons now lies 
in target practice and keeping 
the basic principles that I was 
taught as an infantrymen. I am 
not a member of any gun 
clubs; I prefer to shoot on my 
own past the city limits. Al-
though it is fun to meet up 
with my friends and go shoot-
ing together, shooting for me 
provides a good source of 
stress relief and allows me to 
set goals for distance and ac-
curacy. Shooting with other 
people does give me the op-
portunity to fire weapons that 
I don't own. As for home/self 
defense, I always jokingly say 
that my house would be a bad 
choice to break into.” 

       Tanto Billy Watters como Victor Trujillo practican sus 
habilidades de tiro seguro en el club de tiro Arroyo Silhouette 
Shooter’s Gun Club. Billy, el vicepresidente del club compe-
titivo de tiro, dice que él reclutó a Victor para ser parte del 
club este año. Para Billy, fue su esposa hace 21 años atrás 
quien inició su interés en las competencias de tiro, ya que ella 
también formaba parte de un club de tiro. Billy dice: “las 
armas son una disciplina, es algo para tomarse en serio. Las 
armas no son juguetes, pero pueden ser divertidas. Es como 
cualquier pasatiempo que costará dinero, pero las armas nun-
ca perderán valor. Yo puedo pasárselas a mis hijos.” Billy en 
las competencias dispara con su rifle de disparos modelo 54 
milímetros, y su pistola, pero él tiene además siete rifles de 
disparos 22, un Remington calibre 260 y una Thompson Con-
tender que es un 22 708 rifle intercambiable. Victor se unió 
al club de armas porque quería tener una actividad que pudie-
ra compartir con su hijo. Él dice: “a mi hijo le gusta jugar 
video juegos de disparos, y esto es una manera donde yo pue-
do enseñarle la realidad de las cosas y el próximo año el en-
trará al club de armas de fuego de su preparatoria.” Victor 
nos dice acerca de los beneficios de ser miembros de un club: 
"nosotros podemos ir a las finales de la NRHA la cual está 
fuera de la ciudad, así que tenemos la oportunidad de conocer 
gente nueva.” The Arroyo Silhouette Shooter’s tiene encuen-
tros 2 veces al mes y competencias habituales. 
       R i c h a r d 
A l v a r a d o  s e 
interesó en las 
a r ma s  d e sd e 
que estuvo un 
t iempo en el 
e j é r c i t o .  É l 
dice: “yo sola-
me n t e  h a b í a 
disparado una 
escopeta antes 
d e  e n t r a r  a l 
e j é r c i t o .  M e 
quedé enganchado después de la primera vez que disparé un 
rifle de asalto en el entrenamiento.” Él posee un rifle de asal-
to AR-15, una escopeta táctica calibre 12, una pistola Ruger 
P95 de 9 mm y la más reciente adición a su creciente colec-
ción es una pistola Taurus P99 de 9mm. “Lo más importante” 
él dice: “es siempre tratarlas como armas serias y no como 
juguetes. En la práctica, entender cómo funcionan las armas 
y darte cuenta de las medidas de seguridad es fundamental.” 
Él añade: “mi interés en las armas ahora se centra en prácti-
cas de tiro y en seguir los principios básicos que me enseña-
ron como soldado de infantería. No soy miembro de ningún 
club de armas, yo prefiero irme a las afuera de los límites de 
la ciudad y disparar por mi propia cuenta. Aunque es diverti-
do reunirme con mis amigos e ir a disparar juntos, ir a dispa-
rar me brinda una buena fuente de alivio de estrés y me per-
mite ponerme metas de distancia y precisión. Ir a disparar 
con otras personas me permite disparar otras armas que no 
son mías. Tanto para la defensa mía como de mi hogar, yo 
siempre digo en broma, que, mi casa sería una mala opción 
p a r a  a l g u i e n  q u e  s e  l e  o c u r r i e r a  e n t r a r . ” 

Empleados hablan acerca de sus pasatiempos favoritosEmpleados hablan acerca de sus pasatiempos favoritos  

Richard Alvarado practices shooting  

Victor Trujillo and his dog,  
Sirius, while he displays his gun 
collection. 

Billy Watters showing his skills. 
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New Batch Plant in the Works  New Batch Plant in the Works  Nueva Planta en ProcesoNueva Planta en Proceso 
     Western Precast Concrete bids farewell to an old batch plant 
and prepares to install a new one. Richard Alvarado, Director of 
Quality Control, says “The new batch plant will be an upgrade in 
capacity- the old mixer was one cubic yard, where the new one is 
slightly bigger at 1.3 cubic yards.” He adds, “The old plant was a 
good machine, an excellent workhorse, but it was time for a new 
one, which is coming from Germany. The new batch plant will 
be up and running by the end of the year.” 
     The new batch plant will have a new loading system. Alva-
rado says, “We are changing from a traveling skip hoist to load-
ing by belt instead; this new loading system will increase the 
speed of batching.” In addition to a new loading system, while 
installing the new batch plant, utility configurations are being changed as well. Alvarado says, “We are taking 
this opportunity to relocate all existing systems, electrical, hydraulic, and pneumatic,” he adds, “which will re-

quire an upgrade in voltage from El Paso Electric.” Any mainte-
nance that needs to be done on the new plant will be more acces-
sible as these new configurations will be above ground. 
     To prepare for the installation of the new batch plant the old 
machine was removed leaving a hole which was 13 x 16 x 6 feet 
deep. That hole was filled with 50 cubic yards of high perform-
ance concrete creating a 25% larger surface area for the new 
plant’s foundation. 

    Western Precast Concrete se despide de una vieja planta y pre-
para la instalación de una nueva.  Richard Alvarado, gerente de 
Control de Calidad, dice: “la nueva planta tendrá una mejoría en 
su capacidad-la antigua mezcladora era de una yarda cúbica, 
mientras la nueva es un poco mayor de 1.3 yardas cúbicas.” Ri-
chard Alvarado añade: “la antigua planta fue una buena máqui-
na, una excelente bestia de trabajo, pero era tiempo de una nue-
va, la cual viene de Alemania. La nueva planta estará en funcio-
namiento para el final del año.” 
     La nueva planta tendrá un nuevo sistema de carga. Alvarado dice: “nosotros estamos cambiando de un salto 
o viaje de montacarga a la carga por un cinturón en lugar de un cubeta; este nuevo sistema de carga aumentará 

la velocidad de mezcla.” Además de un nuevo sistema de carga, 
mientras instalamos la nueva planta, las configuraciones de las 
utilidades están siendo cambiadas. Alvarado dice: “estamos apro-
vechando esta oportunidad para reubicar todos los sistemas exis-
tentes, el eléctrico, hidráulico, y neumático”, añade además: “lo 
cual requerirá un incremento en el voltaje de El Paso Electric.” 
Cualquier mantenimiento que necesite ser hecho en la nueva plan-
ta será más accesible, ya que las nuevas configuraciones serán so-
bre tierra. 
     Con el fin de preparar la instalación de la nueva planta, la vieja 
máquina fue removida dejando un hoyo de 13 x 16 x 6 pies de 
profundidad. Ese hoyo fue llenado con 50 yardas cúbicas de con-

creto de gran rendimiento, creando así una superficie mayor en un 25%, para los cimientos  de la nueva planta. 
Information provided by Richard Alvarado, Quality Control Director. 



 

     

When an employee is placing blocks under raised park-
ing curbs, the employee should ensure that the load is 
not released until his hands are clearly removed from the 
parking curb. It is very important to communicate with 
his fellow worker to reduce the chances of getting fin-
gers pinched or smashed. Always wear your PPE when 
handling parking curbs to avoid injuries to the hands, 
eyes, and back. Always use your gloves, eye protection, 
and a safety belt.  You should also wear steel-toed boots 
to prevent feet injuries, in case the worker slips and ac-
cidentally drops the curb. 
     For storing curbs, the timber should always be 2 x 4 
x 42 inches long so it is strong enough to support the 
load safely. Parking curbs with evidence of cracks, 
rounded corners, and splintered pieces should not be 
stacked on the same pallet. Also remember that when 
storing curbs they should be properly placed on top of 
pallets to prevent cracking. They should be placed di-
rectly over the support beams on the pallets, and they 
should only be placed on pallets marked “WPC.” See 
the below diagram for illustration. Lastly, if you are not 
sure how to store curbs properly, ask someone for help. 

 

Cuando un empleado está colocando los blo-
ques debajo de un tope de parqueo que está siendo 
sostenido en el aire, el empleado debe de asegurarse 
que el peso no sea liberado hasta que sus manos 
estén claramente fuera del alcance del tope de esta-
cionamiento. Es muy importante comunicarse con su 
compañero de trabajo para reducir la posibilidad de 
aplastarse o golpearse los dedos. Siempre use su 
PPE cuando esté manipulando el tope de parqueo 
para evitar accidentes en las manos, ojos  y espalda. 
Siempre use sus guantes, lentes protectores y faja de 
seguridad. Usted debería además, usar botas de pun-
ta de acero para prevenir accidentes en los pies, por 
si un trabajador se resbala y se le cae el tope. 
         Para almacenar los topes, los bloques de made-
ra deben ser siempre de 2 x 4 x 42 pulgadas de largo, 
para que sea lo suficientemente fuerte para soportar 
el peso sin peligro. Los topes de parqueo que tengan 
evidencia de cuarteaduras, esquinas desgastadas, o 
partes quebradas, no deberían ser puestos en la mis-
ma paleta. Recuerde también que cuando guarde los 
topes, estos deben de estar debidamente acomodados 
encima de las paletas para prevenir cuarteadu-
ras. Los bloques deben de ser puestos directamente 
sobre las vigas de soporte encima de las paletas, 
además los bloques deben ser puestos en paletas 
marcadas como “WPC”. Finalmente, si usted no está 
seguro de cómo almacenar los topes de parqueo co-
rrectamente, pídale ayuda a alguien. 

Parking Curbs:Parking Curbs:  
Moving,Handling Moving,Handling   
and Storingand Storing  
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An  
example of 
the correct 
way to 
stack 
curbs. 

Staff readies to stack curbs correctly. 

Information provided by Alfred Torrez, Shipping Manager. 

Topes de parqueo: Topes de parqueo:   
traslado, manipulación traslado, manipulación 
y almacenamientoy almacenamiento  
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     Being that Western Precast Concrete is a Nationally 
Certified Plant, it is required that products be labeled with 
the following information: contractor name, job site name, 
station or structure designation, dimensions, date the prod-
uct was cast, and the weight of the product so drivers 
know which lifting devices to use for proper transport and 
delivery. Until recently, this information used to simply be 
spray painted onto products using stencils. Now, Western 
Precast utilizes a labeling system to clearly and uniformly 
label products. Adrian De La Paz, of the Quality Control 
Department , says “Without this specific labeling system 
products could get mixed up during installations costing us 
time and money.” 
         Stock items including: electric pads, electric com-

pany boxes, manhole risers, cones, and  water meter boxes are marked with the Western Precast logo and they 
also display the National Precast Concrete Association insignia. Finally, they 
are labeled with the date of cast.  Special order items are labeled with decals 
which contain all of the information pertinent for the job and the installation. 
According to Adrian De La Paz, "labeling products with decals is easier, 

cleaner, and more professional."  
       De La Paz concludes, “For state inlets, a qual-
ity controlled stamp is included before they are 
shipped. That stamp verifies that the product has 
been checked and approved for shipment.” Label-
ing products is just as important internally, as it is 
for customers. For Western Precast, labeling ensures that the product has been prop-
erly created and checked through various processes before being released to a cus-
tomer. For customers, labeling assures that the product has been verified through 
quality control and that is being installed in the right place. 

Adrian De La Paz, Quality Control  

Como Western Precast Concrete es una fábrica certificada nacionalmente, requiere 
que sus productos sean etiquetados con la siguiente información: nombre del contra-
tista, nombre del lugar de trabajo, nombre del producto, dimensiones, fecha de cuan-
do el producto fue creado, y peso del producto para que los conductores sepan qué 

dispositivos de elevación utilizar para el correcto traslado y adecuada entrega. Hasta hace poco, esta información 
era puesta con espray en los productos. Ahora, Western Precast Concrete, utiliza un sistema de etiquetado que 
presenta la información en las etiquetas de productos, de una forma más simple y uniforme. Adrian De La Paz, 
del Departamento de Control de Calidad, dice que "sin este sistema de etiquetado de productos, podríamos con-
fundirnos en las instalaciones y esto, costarnos tiempo y dinero.” 

Artículos almacenados como: mantas eléctricas, bocas de alcantarilla, mantas, los conos, los desagües de 
tormenta y cajas de extracción están marcados con el logotipo de Western Precast Concrete y también muestran 
las insignias de National Precast Concrete Association. Finalmente ellos son etiquetados con la fecha de crea-
ción. Artículos de orden especial están marcados con etiquetas que contienen toda la información para el trabajo 
y la instalación. Según De La Paz, “el marcado de productos con etiquetas es más fácil, más limpio y más profe-
sional.”  

De La Paz concluye: “para las entradas de agua del estado, un sello de control de calidad es incluido an-
tes de ser enviadas. Ese sello verifica que el producto ha sido verificado y aprobado para su envío.” El etiqueta-
do de los productos es tan importante internamente, como lo es para los clientes. Para, Western Precast Concre-
te, el etiquetado garantiza que el producto haya sido debidamente creado y controlado a través de diversos proce-
sos antes de ser entregado a un cliente. Para los clientes, el etiquetado asegura que el producto ha sido verificado 
a través de control de calidad y que se está siendo instalado en el lugar correcto. 

Product LabelingProduct Labeling  Etiquetado de productosEtiquetado de productos  



Lofton Staffing Puts People to Lofton Staffing Puts People to 
Work at Western Precast Work at Western Precast   
Concrete Concrete Western Precast Concrete has part-
nered with a Lofton Staffing to fill needed positions. 
Sergio Arvizu, Director of Personnel and Safety 
says, “Our relationship with Lofton is very recent, 
but I am sure of a growing future with them.” Ar-
vizu comments on the advantages of relying on a 
staffing agency to fill positions : “I don’t have to 
take the time to interview the employee or work on 
all the paper work that accompanies each hire; 
Lofton is a definite plus for us. They handle the Hu-
man Resources and hiring aspects.” Juan Fernandez, 
who is the Branch Manager for Lofton Staffing Ser-
vices says, “The ability to screen and assess poten-
tial candidates is integrated within our data base and 
allows our trained staff to place assigned employees 
at client locations; various work environments and shift work within a safety partnership with each of our clients. Western 
Precast will benefit by allowing our trained staff members to allocate the right person for the right job.” He continues, 
“Lofton Staffing Services relationship with Western Precast is at its infancy stage. But as time elapses, our relationship 
will grow stronger. We believe that this partnership/ relationship will be beneficial for both of our firms. As El Paso con-
tinues to expand North, East and West; it is going to require the services of Western Precast,.”  Leo Feuerstein , Secretary/
Treasurer comments on the importance of the partnership with Lofton: “It is important that Western is able to utilize a 
staffing company that can meet the stringent insurance requirements that our industry dictates… Based solely on the as-
pect of insurance coverage’s, I am not sure why anyone would use someone other than Lofton.” He adds, “It is important 
that everyone know an employee is an individual human and that we take concern for proper training and safety no matter 
who the employee legally belongs to. Western’s goal is to avoid any accidents at all cost and make sure that each individ-
ual is safe and that their safety is insured to the fullest extent under Western’s control.  After all, the ultimate goal is to 
have a Lofton employee become a Western employee in due time.” He concludes, “Western looks forward to a long and 
successful relationship with Lofton and barring any changes in the current relationship, we anticipate this will be the case. 

”

Lofton Staffing pone gente a trabajar en Western Precast ConcreteLofton Staffing pone gente a trabajar en Western Precast Concrete  
Western Precast Concrete se ha asociado con Lofton Staffing para satisfacer posiciones de trabajo necesitadas. Sergio 
Arvizu, director de personal y seguridad dice, “Nuestra relación con Lofton es muy reciente, pero estoy seguro de que 
dicha relación irá creciendo en el  futuro.” Arvizu comenta que las ventajas de depender de una agencia de recursos 
humanos para satisfacer posiciones son: “No me tengo que tomar el tiempo para entrevistar empleados o hacer todo el 
papeleo que acompaña cada contratación; Lofton es definitivamente una mejoría para nosotros. Ellos se encargan de los 
recursos humanos y los aspectos de contratación.” Juan Fernández, quien es el gerente de sucursal para Lofton Staffing 
Services dice, “La habilidad de investigar y asesorar candidatos potenciales está integrada en nuestra base de datos y per-
mite que nuestro personal entrenado ponga los empleados designados en los sitios del cliente; en varios ambientes de tra-
bajo y en trabajos de turno dentro de una asociación segura para cada uno de nuestros clientes. Western Precast se benefi-
ciará por dejar que nuestro personal entrenado encuentre a la persona correcta para el trabajo correcto.” Él continúa di-
ciendo que: “La relación entre Lofton Staffing Services y Western Precast está en su etapa de infancia. Pero al pasar el 
tiempo, nuestra relación va a fortalecerse. Nosotros creemos que esta asociación/relación será de beneficio para nuestras 
dos compañías. Mientras El Paso continúe expandiéndose hacia el Norte, Este y Oeste; necesitará de los servicios de 
Western Precast. Leo Feuerstein, Secretario/Tesorero comenta sobre la importancia de la relación con Lofton: “es impor-
tante que Western sea capaz de utilizar una agencia de recursos humanos que pueda cumplir los estrictos requisitos de 
seguridad que nuestra empresa exige…basado solamente en el aspecto de la cobertura del seguro, no entiendo porque al-
guien usaría alguna otra agencia que no fuera Lofton.” Él añade: “es importante que cada uno conozca que un empleado 
es un ser humano y que tenemos que preocuparnos por el entrenamiento apropiado y seguro, sin importar a quién pertene-
ce el empleado legalmente. El objetivo de Western es evitar cualquier accidente a toda costa y asegurarnos que cada indi-
viduo está seguro y que esa seguridad está asegurada en la más grande medida bajo el control de Western. Después de 
todo, el objetivo final es tener un empleado de Lofton que se convierta en un empleado de Western en su debido tiempo. ” 

Él concluye: “a menos que haya algún cambio en nuestra actual relación, Western espera en el futuro una larga y exito-
sa relación con Lofton y pensamos que así sucederá.” 12 

 Rene Loya – Lofton Account Manager , Arturo Alvidrez– Lofton Employee, and 
Juan Fernandez – Lofton Branch Manager 


